N2NA/3939

R
5) Robert Bosch Elektronika Kift. » .
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HIJ26951542
3000 HATVAN - #
PHONE If quertes please specify customer and delivernate no. 3) —Um__<m_.< note no < 12083939 Page 1% 4
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Rocbert B H
SEED Ao 10009118290091024089 |UJ 08.04.2019
Kbg .
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - = Creationday
Robert -Bosch WHmﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. Sprreight fiDelyery 08.04.2019
DE 70838 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [waggon | |carrier -04.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| | mﬂmﬂ Mo
E Vehic. it
550003964301  14.11.2017 cHub Bost - | Lo | | 24190268
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg L)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm“_. .070,0 net 19,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos {28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
N Quty.(Is) +- Notes
1l |0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
KUEHNE+NAGEL sl
90224 822 >nnm3>§m2m MERCE
. ik ot G
Quantita dichiasata:
- ﬁb.o .QNN wa.ﬂlN Quantita effattival
.\ Tipo fmballaggio: ;
Quantits Imballic ¢F .
wa % Cenformita alle schade dimballo: @ E
Data controilo: ﬂ\%m\N@\%
Firma §
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
AR R



¥

1 1) SEHd;l'{Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 '] 3) Shipping order-no. 5
* Robert Bosch Elektronika Kft. sendervaTip  HU2635154
cHub
Robert Bosch {t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6)Date 08.04.2019 7)Relationsno. I l
8) Transportnumber 11074421 9} shipping carrier 10} Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 Ludwigsburg

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendemnote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249/14249/14249 . 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load car. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg ka
20833831 10 Pallets 0 [0260001050V0O3UJ AE 100 1070,0
HH4421 2510261630
2083939 10 Pallets 0 [0260001050V0O30UJ AR 164 1070,0
HH4421 2510261630
2083949 10 Pallets 0 |0260001050V030J AE 100 1070,0
HH4421 2510261630
Empt .customer} ox name empties RB

240 Blister-Forming Part 6000439355

240 Plastic Confainer 6000439356

30 Pallet 6000439358

25) Sum 26) Volume in cdm Next Page sum Bt %

29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans kﬁorbnsurance ta cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrierx carier wi
HATVAN.
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment

38) Means of transport no

W EUEHNE+MAGEL seu
Via dei Ciclamini, S”tctp&:z (i{Mod ﬁi@gﬁ Acmuc{,%gdkey

40) Dispatch type

42) Acknowledgme t
n)mntloned transport ﬁmﬂﬁ proper candjtion recieved

iniesyptn 00 HEerva

43) Takeover-confirmation from the driver: T "
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Comb Ry Sitmpsfhafdhieds
allowing safe transport and loaded operationally reliable. . Z ~
44) The lranszes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) _Euro-fiat-pal (FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of tral I Stuttgar, German taw awanged by agreement, 46} for Racslier
!a
2) Supplier-no. 8) Transporinumber
V0091024089 2511074421

10) Carrier-no. 13} Bordereau-/Cargo list no.

G

0000133638




¥

T 1) Send;[ISupplier 2) Supplier-no. 0091024082 3) Shipping order-no. 45
* Robert Bosch Elektronika Kft. Sendorvatap  HU263515

cHub Recelver VAT-ID

Robert Bosch 4t 2 4} No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel : 0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER ] l
5) Loading point g)Date 08.04.2018 7)Relations-nc. |
&) Transportnumber 11074421 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12} Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23-

DE 71634 Ludwigsburg

Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unioading point 15) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

186) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number|20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page L weightkg | kg
: 30 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 3210,0

27} 28)
25) Sum 30 26)Volumein cdm Sum 300 3210,0
29} hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) jl'ran:stﬁortinsurance fo cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier CRIIBLW
' ELATVAN.
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Larry reg.

4D0) Dispatch type KU % F%?Q‘EE %951 i&%ﬁ“@%%&ey

42) Al:.kno'.'vledgmeXtI Ef‘?S&&éﬁ’Sf’aHHdé ne-70020 woLlg o {z24)
mentioned transport complete and in a praper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamplsignattirg
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

e ol

44) The transport Centafngs’ ' — = ¥ <L+ U Taf tchanged &2 Ui

EurX?aE—lgf;l]% pU qug ita o L el S (Ep)

Date Time Signaturs Euro-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal (GP)
45} Place oftrial Is Stuttgart. German law arfanged by agreement. 48) forReeelger
|
2) Supplier-no. 8) Transportnumber ‘
V0031024089 2511074421 ’
10} Carrier-no. 13) Bordereau-iCargo list no.

It

00

MV LRV



L\

1-15 und 21+22 auszullilfen unter der Verantworturg des Absenders

To be completed on the senders own responsibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 tovdbba 21422 rovalokat a fefadd 151t ki sajil felellisségére

“w

MA/ 2019009191 4. példany

Feladd (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Eleklronika KFT.
Robert Bosch Ut 1.
3000 Hatvan

HU

e e T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarczasia ellé:s megdllapodas eselén is a Nemzelkdzi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezésef az lranyadék
This Camige is subject, notwithstanding any clause to the tontrary (o 1he Conventicn
on the Conlract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese o iegt trotz einer 1l Abmachung dert Bestimmungen
des Oberelr Oher den erirag m |
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, arszég) Consignee (Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, erszag)
46 Carrier (Name, address, country}
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT 5P A
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGND

IT

NEMOTRANS KFT.
H-9751 Vép, Kassai n. 73,
%. 3.

+ g

Az &ru kiszolgatasi helye {helyseg, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land}

Tovabkbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Counliy)
Nachfolgende Frachtfohrer {Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountry/Land 1T

aru kiszolgasas: helye es idopenljd (Nelyseg, orszag, 19Cponl
4 Place and date of taking over of the goods (Place, ceuntry, date)

Orl und Tag der Ubernghme des Gules {Ort, Land, Datum)

UVarczo fenntanasal es bejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ot 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
arszag/country/Land  HU P
iddpentidate/Datum _2019.04.08 AR I

TR T

£ exad documents
§ Beigeflgte Anney L

Nabriironta

£ (9040¥327 DA (351

SAP:217233

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
LR

Datanseam T gy
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése ::‘:::::Zfl B Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packeges § Metod of packing 9 Name ofthe riimtie 11 kg # Volumen m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Siatistiknemmer Bruttogewichi in Umfrang in m3
Nummem Packstlicke Bezeichnung kg
3 PAL KFZ-Zubehd 3317
Oszidly Szam Batd
Class Nimbar  ‘Lotter Klasse, Ziifer, Buchstabe 3317 0
A feladd rendelkezésel (Vam- s egyéb hivalalos kezeiés) Fizetendd Folads, Sender Pénznem, Atvevs
13 Sendersinstuclions (Custorns and clher formatilibies) 19 To be paid by b é : Currency, Gonsignes
Anwetsungen des Absenders (Zoll- und senstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom sencer Wahrung Empfanger
P:017250
0
Visszatérliés A szalili4ssal kapesolalos dokumaniumokat hidnytalanul atvettem
14  Relmburserent Shipping documents are completely 1uok over
Rhckerstallung Ich hahe die Ti -
Iy
i Besondere Vi n i
16 gtijr:;r?g]-ﬁazseﬁs}lr:ndelkezések 20 Kéltnleges megAliapodasck ,J. bzm qg:j m [,
ght payment Special agreements B e ,‘%
Bérmenive, freight pa'd, %,:" FEEE - no‘lﬁ N\Duﬂ§ e g
Bérmenlesités nékijfraight to ba pald, x il s Celamiste 2t ’
IR e 41812019

4 Goods received: Datz on
2 Gul empfangen: Datum am 19
k .

& Kft.
tdhmnuaa 2157 NE !
PPV B[ a) 1T Ve
i Rendszim Rakstily
25 Vecle Regisiration number  |Useful load
Fahrzeug K ]

MUHEB4

WAH266




